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PYCCKO-NOJIbCKAY OBLLECJIABAHCKAA TEPMUHOJ10IUA
B NOJINTUHECKOM NPOCTPAHCTBE

1. KoObL1Kko

Poccuiickuit yHUBepcUTET APYKOBI HAPOIOB
yn. Muxnyxo-Maxnas, 6, Mockea, Poccus, 117198

Ha niepBbiii B3rIsi1, M0 IPHYMHE TEHETHYECKOW OJIM30CTH PYCCKOTO U TIOJILCKOTO SI3BIKOB, KAXKETCH,
YTO JICKCUYECKHE EIUHUIIBI TIOJIMTUYECKON Peur B 3THX S3bIKaX YacTO COBIAAlOT. AKTHBHO HAET MOMOJI-
HEHHUE MOJIMTUYECKOTO Te3aypyca HAIIMOHAIBHBIX SI3IKOB C IPUMEHEHHEM Pa3JIMYHbIX HOPMAaTHUBHBIX
Y MHIUBUIYAJIBHBIX CPENICTB ClI0BOOOpa3oBaHus. COBpeMEHHOE OOLIECTBEHHOE KOMMYHHMKAaTHBHOE IIPO-
CTPaHCTBO B CBOEM 00BbEME IIPEICTABILIET, IPEXKE BCETO, A3bIK NOMUTHUKY. [103TOMY nonuTHdeckas JIEKCHKa
CTAHOBHUTCS JIOCTYITHOH JUTsl BCEX HOCHTENEH HAIIMOHAJIBHOTO SI3bIKA, TIPU STOM TEPMHUHBI, TIPECTABICHHbBIC
B OoJiee y3KHMX HaIlpaBJICHUSX, UCTIONB3YIOT IPEXK/IE BCETO SKCIEPThI-aHATUTHKU. BecoMyto posib B 3TOM
MpolLiecce UTPAIOT CPEACTBA MacCOBOW MH(GOPMAIIMH, NPENCTABISIOMNE co00i AP PEeKTUBHBIN MEXaHU3M
BO3JICHCTBHS Ha OOILIECTBEHHOE CO3HAHME. Y BHUJIETh BCE CXO/CTBA U PA3IMUHsI MEX/TY MOJTUTHYECKOH Tep-
MHHOJIOTHEH B 000MX S3bIKAX MOYKHO, COOMpast JIEKCHYECKUI MaTepHal U aHAIT3UPys KOHKPETHbIE TepPMH-
HbI. AKTYyaJIbHOCTb HCCIIEIOBAHMUS 3aKIII0UAETCs B HEJJOCTATOYHO Pa3pabOTaHHOM CPaBHUTEIBHO-COIIOCTaBHU-
TENIBHOM aHaIK3e OOIIECIaBIHCKON PYCCKOW M MOJILCKOM MOJIMTHYECKON TEPMHHOJIOTHH, aHAJIM3UPYETCS
pyccKasi ¥ MOJIbCKask MOJIMTONIOTMYECKast JIEKCHKA OOLIECIaBsIHCKOTO IIPOUCXOKACHUS, KOTOpast IpeTepresa
CEMaHTHYECKHE PACXOXKICHHS, a TAKKE TOJIUTOJIOTMYECKHE MOHATHSL, KOTOPbIC MEPeatoTcsl pa3HbIMU
10 MPOUCXOXKIICHUIO cIIoBaMu. VccenyeMoil MaTeprai MpeacTaBIseT JIEKCHIeCKUe eANHHLBI, Ha3bIBa-
FOLIME TIOJIUTHYECKHE AeHCTBHS, yapekaeHus u mna. [Ipaktuueckuii Matepua Ob1 coOpaH U3 PyccKo-
TOJILCKOM Jiekcukorpapuu u Tekcrop CMU.

KiroueBble cjioBa: HpaCJ'IanIHCKHIZ A3BIK, JUAJICKT, TCPMUHOJIOI' M, ITIOHATUEC, KOPEHb, STUMOJIOT U

BBEOEHMUE

OO0ImuM MPEeAKOM PYCCKOTO U HOJIBCKOTO SI3bIKOB SIBJISIETCSI OOIIECIaBIHCKUH (Ipa-
CJIaBSHCKUI) S3BIK, KOTOPBII, B CBOIO OYEPEb, PA3BUICA U3 MHJIOEBPOIEICKOro mpa-
s3pika. H.C. TpyOenkoi KOHCTaTUPYET, YTO B UTOTE Pa3BUTHS JIFOOOTO JKUBOTO SI3bIKA
BO3HHUKAIOT JIMAJIEKTHI, KOTOPBIE CTPEMSATCS K 000c00IeHuI0. J[aneKThl OMHOTO S3bIKa
MOT'YT MEHSTBCSI U Pa3BUBATHCS OJHOBPEMEHHO, OJTHAKO J1aXKe OJJMHAKOBbIE H3MEHEHUS
B Pa3HBIX MOJIPYMIAX CIEAYIOT IpYyT 3a APYrOM HE B OJJHOM U TOM ke nopsazike. B ko-
HEYHOM HMTOTe NEPECTAIOT BO3HUKATH OOIIHME IS BCEX AUATICKTOB JTAHHOTO SI3bIKa M3Me-
HEHUs U HaYMHAeT HACTYyIaTh CBOMCTBEHHAs 3BOJIOLUS OT/IENIbHBIX uaiekToB. C 3TOro
MOMEHTA SI3BIK PACHaIacTCsl, a CyOBEKTaMU SBOJIOLUH CTAHOBSITCS OT/ENBHBIC TUAJICK-
ThI, PEICTABUTEN KOTOPBIX MEPECTAIOT MOHUMATh JpyT Apyra [Tpyoerkoii 1927: 90].
Taxum 00pa3om, MOKHO CKa3aTh, YTO JAHHBIA TUATIEKT SBISETCS CAMOCTOSTEIbHBIM
SI3BIKOM.

PACMNA/[ OBLLECJTABAHCKOIo 93blKOBOIro EAUHCTBA

Pacnan SA3bIKa HAYMHACTCS C TOI'O MOMCHTA, KOr'lda B OTAC/IbHBIX AHAJICKTAX PACXO0-
JATCA 3BYKOBBIC U I'PaAMMATUYCCKUC U3MCHCHUA. I[JIH H3YUCHUS pa3sBUTHUA )KUBOTI'O SI3bIKaA
H606XOI[I/IMO BOCCTAHOBUTDH 3BYKOBBIC ocobennocTu. [IMcEMeHHBIE TEKCTEI HE BCCraa
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MO3BOJISIIOT YCTAHOBHUThH BPEMsI HACTYIICHUSI BaXKHEUIIINX 3BYKOBBIX M3MEHEHUH. «Jlist
BOCCO3/IaHHsI 3ByKOBOM HCTOPHHU KOMITAPATUBHUCTCKUI METOJ] UTPAET 3HAYUTEIIBHO 00T~
MIYIO POJIb, YeM YHCTO drutoorndeckuii» [TpyoOerkoit 1987: 158].

H.C. Tpy0euxoii yTBepKIaeT, 4To, €CJIH 3BYKOBbIE H3MEHEHHS PacCMaTPUBATh
C TOYKH 3pEHUS] CPABHUTEIHHON (DOHETHKHU BCEX CIABIHCKHX S3BIKOB, TOTJA MOKHO
yOemUThCs B TOM, YTO «3BYKOBOE CBOEOOpa3Ue BETMKOPYCCKOTO, €r0 3BYKOBBIE OTIINYHUS
OT IPYTUX BOCTOYHOCIIABSIHCKUX SI3BIKOB OBUIH OOYCIIOBIICHBI TEM, YTO OOIIEPYCCKUE
M3MEHEHUs, HallpuMep, peoOpazoBaHKe PEAyLIMPOBAHHBIX, PACIIPOCTPAHSIIUCH HA BOC-
TOYHOCJIABSIHCKYIO SI3bIKOBYIO 00J1aCTh OTHOCHTEIbHO MeyieHHO» [ Tpyoerkoii 1987: 158].

K 3ByKOBBIM M3MEHEHUSIM, KOTOPbIE PaclpOCTPaHsUIUCh C I0r0-3a1aia Ha CeBepo-
BOCTOYHOE PYCCKOE SI3bIKOBOE IPOCTPAHCTBO, BBIJEISEM MCUE3HOBEHHUE CIIA0BIX pery-
IIUPOBAHHBIX U NIEPEXO]] CWIIbHBIX b, b B HOPMaJIbHbIE TJIACHBIE «CPETHETO TOIBEMAY.
JlaHHBIN IIpoLecC N3HAYAIbHO MPOU30LIEN Y FKHBIX CIaBsiH, B JaJIbHEHIIEM pacipo-
cTpansuics Ha Bce cnaBsHcTBO. H.C. TpyOernkoil KoHCTaTUPYET, YTO 3TOMY 3BYKOBOMY
M3MEHEHUIO JI0JIBIIE BCEX CONMPOTUBIISIIMCH UMEHHO BOCTOUHBIE U CEBEPHBIE JPEBHE-
PYCCKHUE TUAJIEKTBHI.

3aBeplIeHue Mpolecca peoOpa3oBaHusl pelyIUPOBAHHbBIX ITIACHBIX SIBIISIETCS T10-
CJIE/IHUM M3MEHEHHEM BCEX CIIaBsHCKHX SI3bIKOB M COBIAJAET C paclajioM JIpeBHEpYyC-
CKOTO SI3bIKOBOT'O €IMHCTBA. Bece 3TO MPUBOIUT K TOMY, UTO «PYCCKHUIl TOJIBKO TOTJa
HOTEPsUT CIOCOOHOCTh MPUHUMATh Y4acTHe B OOIIEC/IaBIHCKUX 3BYKOBBIX H3MEHEHUSIX,
KOTJ]a ¥ OTJEJIbHbIE BOCTOYHOCIIABSIHCKUE TOBOPBI CTaJIM HECTIOCOOHBI OCYIIECTBIISATh
00I1IepyCCKUe 3BYKOBbIE N3MEHEHUsI COBMECTHO. M3 Bcero 3Toro cieyer, 4To KOHeL J10-
YepHEeH A3bIKOBOW OOLTHOCTH HE BCET/Ia JIOJDKEH OBITh XPOHOJIOTHMYECKH 00Jiee TIO3/IHHM,
YeM KOHEIl MaTePUHCKOM SI3bIKOBOM oO1HOCTHY» [ TpyoOerkoit 1987: 167].

Pacnipoctpanenne OOMBIIMHCTBA 3BYKOBBIX W3MEHEHHI HMEHHO C I0r0o-3amajia aB-
TOp OOBSCHSET TEM, UTO PycCKas A3bIKOBasi 00JacTh Ha fOre U 3armaje reorpaduuecku
COIpHUKacaiach ¢ 00JacTsIMU paclpoOCTPAHEHUS JPYTHX CIAaBIHCKUX s3bIKOB [ Tpyoer-
xoit 1987: 159].

3BYKOBBIE U3MEHEHHUSI UMEIOT CHEUU(PUIECKUH, IPKO BBIPAKEHHbIM MHAWBUyallb-
HbI Xapakrep. [lazeHne o0mepyccKoro eqMHCTBA 3aKIII0YaeTCs B «00ph0e MEXTy Tpo-
HHUKHYTBIM CIIaBSIHCKHM JIYXOM, KOHCEPBATHBHO COXPAHSIOMIMM CIIaBIHCKHE (POPMBI
IOr0-3aIaZiloM U COTIPOTHUBIIIOUIMMCS OOLIECIaBIHCKUM TPATUIMAM, OYPHO CTpeMs-
IIMMCSI K MTHIUBHUIyaJIbHOMY CBOe0Opasuio ceBepo-BocTokom» [ Tpyoerkoii 1987: 159].

MeieHHOE pacripoCTpaHEHNE 3BYKOBBIX U3MEHEHUH MPUBEIIO K MPOJOIKEHUIO UX
CYILIECTBOBaHMSI B AUaJeKTax. Tako Mmpolecc, 0XBaThIBAIOLIUI BCE SI3bIKOBOE MTPOCTPaH-
CTBO, BBI3BIBAET OoJiee MIyOOKHE pa3IuyKsl TUaJIEKTOB, YeM JIOKAJIbHbIE 3BYKOBBIE U3-
MEHEHUS C OrpaHMYeHHOMN oOnacThio pactpoctpanenus. H.C. TpyOerkoii yTBepkaaer,
YTO UMEHHO TEMII U HalpaBJIeHUE PACIIPOCTPAHEHUS BIMAET Ha OOIIYI0 TEOPHUIO 3BY-
KOBBIX m3MeHeHui [ Tpyoeukoit 1987: 166].

B cBoto ouepenp, 0COOCHHOCTH 3aIaJHOCIABIHCKUX SI3BIKOB CBSI3aHBI CO CIEIH-
¢ryeckoil 3anmaTHOCIABsIHCKON MOCIIEI0BATEIFHOCTBIO OOIIMX MPACTIaBIHCKUX 3BYKO-
BBIX W3MEHEHUH. ‘‘3amaqHOoNpaciaBsIHCKUI SBISIETCS YUCTO reorpamyecKiuM TOHSATH-
€M UM HE CIJeAyeT INOHMMAaTh €ro KaKk KOMIIAKTHYIO S3BIKOBYIO OOLIHOCTh. JTO YacCTh
CEeBEpO-3aIaHOro OOIIenpaciaBsIHN3Ma, B KOTOPO He IPOMCXOMAT XapaKTepHbIE TOMb-
KO JUTsl Hee 3ByKOBbIe n3MeHenus [ TpyoOerkoit 1987: 194].
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PYCCKME U NOJIbCKUE OBLLUECJIABAHCKUE TEPMWHDbI

OnuHaKoOBBIE MOJUTOJOIMYECKUE MOHATHSA B PYCCKOM M IOJBCKOM SI3bIKaxX IHepe-
JAI0TCS Pa3HBIMU 110 MPOUCXOXKACHUIO CJIOBaMM: UMEIOIMMH OOLIECIaBIHCKUE WITH 3a-
MMCTBOBAHHbIE €BpOIeicKre KOpHHU. [Ipy 3TOM B PyCCKOM M IOJIBCKOM SI3bIKaxX JIEKCHKA
001IECTABAHCKOrO IPOUCX0XKIEHUS NIPETEPIIEa CEMAHTUYECKUE PACXOKAECHHS.

Mocon / poset

B pycckoMm, Kak 1 MOJIbCKOM CJIOBAPHOM COCTaBE, CYLIECTBYIOT HOJIUTHYECKHE TEP-
MHHBI, 00pa3yomHecs: OT 00IIECIaBIHCKOTO n0Chaamu. B STUMOIOTHYECKOM cI0Bape
H.M. IllaHckoro K nocwramu OTHOCUTCS COBPEMEHHBIN pycckuit nocon [[1lanckuii, Boo-
poa URL: http://enc-dic.com/rusethy/Posol-3196/].

Ilocon — 310 AUIUIOMAaTHYECKUI TIPE/ICTAaBUTENb BBICILIETO PAHIa, a TaKkkKe, B Iepe-
HOCHOM CMBICJIE, Y€JI0OBEK, KOTOPBIi MOCIaH K KOMY-TH00 ¢ KaKUM-TH00 opydeHHEM
[AmutpueB URL: http://enc-dic.com/dmytriev/Posol-3204/]. B To e Bpems 1i1st Ha3Ba-
HUS TaHHOTO JIMIIA B MOJIBCKOM $I3bIKE, OBLT 3aMMCTBOBAaH TEPMUH M3 (PAHILY3CKOTO
s3bIKa ambassadeur, nonsckuit ambasador [Kopalinski 2000: 32].

[Tonbckum, 00pa3oBaHHBIM OT OOIIECIIABIHCKOTO poswvlati (Tochiaty) ,,postac”, siB-
JsieTcst TepMUH posel. OHaKO JaHHAs JIKCHMYECKasi €MHMIA, Ha3bIBaeT 4YeHa Hap-
namenTa [Wasiluk, Zmarzer 2011: 219] u siBAsieTcst aHAIOTOM PYCCKOHM JIEKCHYECKOM
eMHHUIIBI Oenymam, KoTopasi oopazoBaniack oT HeM. deputat u3 nat. deputatus [Dacmep
URL: http://enc-dic.com/fasmer/Deputat-3752.html].

EAnHCTBEHHBIM MPUMEPOM, KOTJA B PYCCKOM SI3BIKE CIIOBO HOCOJ BCTPEYAECTCS
B 3HaYEHUU Oenymam, SIBISETCS NOCONbCKAA U30a — «HIDKHSS nanaTa ceiima Koposes-
crBa [lonbckoro, a nocne Peun Ilocnonuroi, cocrosiBiias U3 M30paHHBIX HUISIXTOM
Ha ceiimukax nemyrtaToB (mocioB)» [Wasiluk, Zmarzer 2011: 110].

Crout 0OpaTUTh BHUMAHKE, YTO B ITOJIBCKOM CIIOBAPHOM COCTaBE Takke 00pazo-
Bajics OT JaT. deputatus TepMuH deputowany [Wasiluk, Zmarzer 2011: 77], oqHako oH
yIOTpeOIIeTCsl TOJIBKO [Tl HOMHHALIMK 3apyOeKHBIX WICHOB MapJiaMeHTa, a TaKKe KaK
aHajor espojenyrara — eurodeputowany. [yl MOATBEP)KACHUS BBIIIEU3IOKEHHOTO
NPUBOUM IIPUMEPBI YHOTpeOIeHUs eInHULBI deputowany B Tekctax CMMU ¢ nepeBoiom
Ha PYCCKUH S3BIK:

Grupa deputowanych Dumy zwrocila si¢ do prezydenta Putina z propozycjq... (rp.pl,

07.11.2017).

Ipynna oenymamoe I'ocoymul oopamunucy k npesudenmy IIymuny ¢ npeonodceHue. ..

(nepeson — A.K.).

Inicjatywa spoleczna kobiet przekazala eurodeputowanym listy... (polityka.pl, 05.10.2016).
Obwecmeennas opeanu3ayus JCeHWUH nepedald epooenymamam cnuckuy... (repe-
Bog — A.K.).

Pycckuii nocon BBICTyIaeT TOJIBKO B MY>KCKOM pojie. B MosIbCKoM si3bIKke OT poset
obpa3yeTcs )KeHCKU poJ postanka, a Takxe europostanka:

Postanka PiS Krystyna Pawlowicz w swoim stylu skomentowata na Facebooku...
(wprost.pl, 24.11.2017).

Jenymam om napmuu [luC Kpucmuna Ilasnoeuu 6 céoem cmuie npokomMmenmupo-
sana 6 coyuanvHou cemu Facebook ... (mepeBox Hamr — A.K.).
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Wyjgtkowo mocne byto wystgpienie europostanki Krisztiny Morvai (wmeritum.pl,
16.11.2017).

Ouenv spkum owL10 evicmynierue egpodenymama Kpucmunsr Mopeau (nepeson —
AK).

B TepmuHax nocon u posel, mpoucxonsmux oT oOIIECIaBIHCKOTO HCTOYHHKA,
KpOMeE Pa30ILIeIIINXCs 3HAYEHUH TaKKe HE COBIANAIOT YIAPEHHUS.

3aMeHy cTapoil HHTOHAILIMOHHOM cUCTEMBI 3KkcnupaTopHbM yaapenueM H.C. Tpy-
Oerkoil cunTaeT OOIIECIaBsIHCKUM SIBIIEHHEM, KOTOPOE HE 3aTPOHYJIO TOJIBKO cepOo-
XOPBaTCKOT'O U CIIOBEHCKOT'O s13bIKOB. KoIMUyecTBEeHHBIE pa3Iniusl COXPAHAIOTCS B S3bI-
KaX, B KOTOPBIX IKCIIUPATOPHOE YAApEHUE ObUIO 3aKPEIUICHO Ha OIPE/IEIIEHHOM CJIOTe
(IpeBHENONMBCKUM, YEHICKHUH, CJIOBALIKHI). B si3bIKaxX, B KOTOPBIX SKCIUPATOPHOE y1a-
pEeHUE 3aHUMAJI0O MECTO CTAPOro MY3bIKaJIbHOI0, 00pa3yeTcsl OJJHOBpEMEHHas yTpara
CTapbIX KOJIMYECTBEHHBIX paziuduil (pycckui, 6onrapckuii). Crout oOpaTuth BHUMA-
HHE, YTO TEH/IECHLUS K YCTPAHEHNIO KOJMYECTBEHHBIX PA3INUUI UMEET MECTO B SA3bIKAX
(B TOM uHCi€e HOBONOJBCKOM) ¢ (PMKCUPOBAHHBIM yJapeHUEeM. YTpaTa HHTOHALMH
1 KOJIMYECTBA, TAKKe MOYKET PAaCLIEHHBAThCS KaK 3ByKOBOE M3MEHEHHE, 00beIUHSIOIee
PYCCKUil ¢ ApYyrUMHU ClIaBIHCKUMH si3bikamiu [ TpyOGenkoit 1987: 159].

TaxuM 00pa3oM, B pyCCKOM SI3bIKE yJApEHUE MOJIBIKHOE, B OJIBCKOM OHO (PUK-
CHUPOBAaHHOE (CBS3aHHOE) — BCETJIa CTABUTCS HA MPEINOCIECTHHINA CIIOT (MCKITIOYSHUEM
SBJISIIOTCSL HEKOTOpBIE 3aUMCTBOBaHMS U (OPMBI IJIarojia B COCJIAaraTelbHOM HaKJIO-

HEHUN).
CpaBHUM:
[mocwnatt / posslati]
ambasador nocorn poset nenyrtart
,U.VII'IJ'IOMaTI/I"IeCKVIﬁ npeacrasuTesnb YneH napnamMeHTa

Puc. 1. O6LecnaBsHckne TEePMUHbI, pa3owelinecad B 3Ha4eHnn

Bbl11en3nokeHHOe yKa3bIBaeT, YTO M0 3HAUYEHHIO PYCCKasl U MOJIbCKas JEKCHKa,
B OCHOBE KOTOpOW — 00lLIue cIaBsSHCKUE KOPHH, pa3nuuaeTcs. B pycckom s3bike
HE 00pa3yIoTCs CII0Ba JKEHCKOTO PoJia, KpOME TOTr0, HE COBIAJIAI0T yJapCHUSI.

YuHoBHUK / urzednik; ypaaHuk / czynownik

TepMuH uunognux ObUT 00pa30BaH U3 CTAPOCIABIHCKOTO KOPHS -yuH- [[apumH
URL: http://www.slovorod.ru/slavic-roots/osl-ch.html], B monsckom s3bike 0OpazoBaics
KOpeHb -czyn- (czynownik), OTHAKO B COBPEMEHHOM IIOJILCKOM SI3bIKE JOJDKHOCTHOE
JUII0 IPUOOPENIO COBCEM He 00IecIaBsIHCKY 0 popmy urzednik.

B Tonxosbix cnoBapsix C.A. Kysnenosa (1998), I.B. [Imutpuesa (2003) yvunosnux
paccMmaTpuBaeTCsi Kak TOCYIapCTBEHHBIN CIyKalui (MeJIKHe YMHOBHUKH, KPYITHBIN Y-
HOBHHUK, MMOJIMIIEHCKUN YMHOBHHUK), a TAK)KE YAHOBHUKOM HA3bIBAIOT JIOJDKHOCTHOE
JHII0, KOTOPOE BBIMIOIHSET CBOIO paboTy GopManabHO, paBHOIYIIHO, CIERys Mpel-
NUCAHUSAM, UHCTPYKLUSAM, HE YUUTHIBAs )KU3HEHHON CUTYaIUH.

216 [MOJIMTUYECKA I TUHTBUCTUKA. HAYKA 21.0



Kobylko J. RUDN Journal of Language Studies, Semiotics and Semantics, 2018, 9 (1), 213—222

Yunoenux 00pa3oBajcCs OT JIEKCHUECKON €IMHHUIIBI YUH — «IOPSAIOK, TPAaBUIIO,
CTEIeHb, JOIKHOCTB, coOpanue» [Pacmep URL: http://enc-dic.com/fasmer/Chin-15646].
[Nonbckuit czyn MO CpaBHEHHIO C PYCCKUM Yi/H PA30LIENCs B 3HAUEHUH M HA3bIBACT
HEYETKO OTIpe/IeieHHOe JeicTBIe, ocTymok [Jackowska URL: http:/www.gazetaprawna.pl/
encyklopedia/prawo/hasla/334617,czyn.html]. Ognako czynownik B TOJBCKUX CIOBAPSIX
OTHOCHTCS K TOJDKHOMY JHITy B Ilapckoi Poccun [Kopalinski 2000: 109]:
Urzednik — cgynownik — byt stugqg cara, a nie rzecznikiem spoteczenstwa (A. Chwalba.
HistoriaPowszechna. Wiek XIX // WydawnictwoNaukowe PWN SA, 2008).
Jonxcnocmuoe nuyo — YUHOBHUK — Obll CYyeol yapa, a He npedcmasumesem
obwecmea (nepesox — S1.K.).

Kpome BhIlIeyKka3aHHBIX MPUMEPOB yIOTPEOICHUH 00CYKIaeMOW JIEKCUIESCKON
€JIMHULIBI MBI TIPOaHAIM3UPOBAIIA TEKCThI, TEMa KOTOPBIX OTHOCHUTCS K BpemeHam Co-
Betckoit Poccun u [onwsckoit HapoaHoii PecriyGnvku:

Staralem sig obejs¢ zakazy, kalkulowalem, jakie stabe punkty ma radziecki czynownik

(GazetaWyborcza, 09.12.1995).

A cmapancs obotimu 3anpemvl, NPUKUOLIEAT, KAKUe Clabble Yepmbl ¥ COBEMCKO20

yunoenuxa (nepeson — A.K.).

Zwolnijcie go, po co nam meczennik, a do tego czynownik bezpieki (Polityka nr
2496, 26.03.2005).

Yeonvme eco, 3auem Ham myuenux, npuuem yunosHux (bezpieki) ciyocovr 6ezonac-
nocmu Ilonvckoii Hapoounoii Pecnybauxu (nepeson — A.K.).

[TombCKUM COBpPEMEHHBIM aHAIOTOM YMHOBHUKA SIBISIETCS urzednik. JlaHHOE CITOBO
00pa3oBajIoCh OT urzgd, 9To 0003HAYACT KyUpPEKIECHNE, BEIOMCTBO, Oropo (urzad celny —
TaMOXHs, urzad stanucywilnego — 3arc)», a Takxke «I10KHOCTD (0bja¢ urzad — BeTy-
MUTh B JOJDKHOCTB, pelni¢ urzad — ucnonusats nomknocts)». Urzednik B monbcko-pyc-
CKHX CJIOBapsIX NEPEBOANTCS KaK yuHosHuk, caycawui [Chwatow, Timoszuk 2008: 231].

Crout 00paTUTh BHUMAaHUE HA PYCCKUI TEPMUH YPsAOHUK, KOTOPOTO 3TUMOJIOT U
B cioBape [1.A. KpputoBa yka3biBaeT Ha «Ha3BaHHE HUKHETO YMHA B YE3IHOM MOIULIMU

napckoit Poccun, 61710 3aMMCTBOBAHO U3 MOJIbCKOTO, Tae urzednik — ,,comyxammii®
OT CYIIECTBHUTENBHOTO Urzad — ,,yupeskaeHue", BOCXOAALIETO K TOH k€ OCHOBE, UTO
u pycckoe psa. bykBanpHo — ,,TOT, KTO cieaut 3a nopsankomy [KpeuioB URL:

http://enc-dic.com/krylov/Urjadnik-506.html].

O0600m1as1, B CTapOCIIaBIHCKOM 3HAYCHHUH YPsAOHUK HA3BIBA YuHOGHUKA. TakuM
00pa3oM, MOKHO CJIeTIaTh BBIBOJI, YTO OJIMHAKOBBIC OOIIECIABSIHCKIE KOPHHU BBICTYIIAIOT
B 000MX sI3bIKaX, OJTHAKO, yCTapeBIIasl JICKCUKA B PYCCKOM SI3BIKE YITOTPEOIISIETCS B CO-
BPEMEHHOM TIOJILCKOM SI3bIKE U HA00OPOT.

CoBpeMEHHBIN PYCCKUH YUHOBHUK YTIOTPEOISIETCS] TOBKO B MYXKCKOM pojie. B mosnb-
CKOM $I3BIKE€ OT COBPEMEHHOTO urzednik oOpasyeTcs >KeHCKUU pox urzedniczka:

Marzena K. byta urzedniczka Ministerstwa Sprawiedliwosci dostata od miasta

38 min zi (warszawa.wyborcza.pl, 05.12.2017).

Maorcena K. ovrtemuin uunosnuxk Munucmepcmea rocmuyuu Ilonvwu noayuuna

om 2opoda 38 man 310muix (mepeon — S.K.).
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CpaBHUBasI pyCCKHIA ypsiOHUK C TIOIBCKUAM urzednik, a Takoke YuHOBHUK ¢ czynownik,
3aMeyaeM, YTO yIapeHHs B IPOAHATM3UPOBAHHBIX HAMU TEPMUHAX COBIIAJIAIOT.
CpaBHUM:

CcoBpeMeHHOe Ha3BaHne JOIMKHOCTHOro nuua

! !

YUHOBHUK urzednik
[-umH-; -czyn-| [-psp-; -rzad-|
czynownik YPAOAHUK

yCTapesBLlee Ha3dBaHue OOJKHOCTHOro nnua

Puc. 2. COBpeMeHHbIe nycrtapesLline obLecnaBsiHCKne TEPMUHDbI

Bce BbBIICYKA3aHHBIC ITPUMCPBI HA3bIBAIOT AOJIKHOCTHBIX JIMI, OJHAKO CJIOBa
C OAMHAKOBBIMH IMPACJIABAHCKUMHU KOPHSIMHU, KOTOPBIC B OAHOM A3BIKC 0003HaYaroT
HCTOPHUYCCKHUX IOCYAAPCTBCHHLIX CIIY KalllMX, B IPYI'OM HA3BIBAOT COBPEMCHHBIX.

Mpencepartens / przewodniczacy

B poccuiickux u mombekux cioapsix [Oskeros 1999, Jimurpues 2003, Drabik 1996]
JUISl Ha3BaHUS «IHIA, PYKOBOJSIIEr0 COOpaHUEM, MpeCeaTelbCTBYIOMIEr0; PyKOBO-
JATEIISE HEKOTOPBIX YUPEKICHUH, 00beJMHEHUH, 00IIECTB, OpraHu3alui WK UX OTIe-
JIOB, OPTaHOBY MPHUBOJIST PYCCKOE CIOBO npedcedameiib N TIOJIbCKOE przewodniczgcy.

IIpeoceoamens 00pa3oBaICst OT APEBHEPYCCKOTO TJIAr0JIa APbCbOamiy — «3aHUMAaTh
nepBoe MecTo, cUaeTh Briepem» [KpbuioB http://enc-dic.com/krylov/Predsedatel-349.html]
U «BOCXOJHT K OCHOBE cudemv — chabtm» [@acmep http://enc-dic.com/fasmer/Sidet-
12084].

Przewodniczgcy nproGpen apyryro, HEXeNM €ro pyCCKHA aHaJIor, OOIIECTIaBIHCKYIO
OCHOBY Wodzi¢ — «BOIHUTH BOJIOCTh, ObITH ToJoBOIO» [[ane http://enc-dic.com/dal/
Vodit-3345] ot obmecnasiHckoro gooumu [Dacmep http://enc-dic.com/fasmer/Vodit-
2702].

Pycckuii npedcedamens BBICTYNIAET TOJNBKO B MY’KCKOM pojie. B moibckom si3bike
oT przewodniczgcy o0pa3yeTcs >KeHCKHI poJ] przewodniczgca:

Czlonkowie partii cieszyli si¢ z wyboru Soni na przewodniczgcq Indyjskiego

Kongresu Narodowego (tvn24.pl, 13.12.2017).

Ynenwvt napmuu paoosanucv evibopom Conu I'anou npedcedamenem Hnoutickozo

HayuoHanvHo2o kouepecca (nepeson — A.K.).

CpaBHUM:
npeacepartenb przewodniczacy

pyKkoBoaUTENb CO6paHVIF|, yupexaeHus, obuiectea

Puc. 3. Pa3Hble obLiecnaBsHCKMe TePMUHBI, Ha3biBatOLLIME OOHO MOHATME
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BeimensnosxeHHoe yKa3bIBaeT Ha TO, YTO JUIs 0OLIEero 3Ha4eHus o0a si3plKa MpU-
o0penu pa3Hble JEKCUUECKUE €TUHUIIBL, IIPU 3TOM KaX/1as U3 HUX IMPOUCXOAUT OT 00-
LIECIIABIHCKOIO S3bIKA.

U36a / izba

B crnoBape H.M. Illanckoro mpoucxoxjaeHue oOiecnaBsHCKOTO TEPMHUHA U30a
OTHOCSIT K IPEBHEPYCCKOMY UCMmbhOa TIOCIE TIAJIeHUs C1a00ro peyupOBaHHOTO, YIIPO-
HIeHUst cm6 B cO U TOCIEAYIOUIETO 03BOHYEHUS ¢ mepen 6. B pycckom si3bike —
«TIOCTpPOKKa C TIeUbl0, OaHs», «Terioe noMenienue, 6ans» [ILlanckuii, bBoopoBa URL:
http://enc-dic.com/rusethy/Izba-570]. B cioBape M.P. ®@acmepa: «mpacnaBsHckas *jbstbba
3aMMCTB. U3 repM. *stuba (i1.-B.-H. stuba ,,rerioe nomenienue, 6ansa’, np.-uci. stofa,
stufa ,,0ans ¢ meupt0®) wim u3 pom. *extifa (dbpanu. étuve, ur. stufa ,,6ausa“)». pesne-
pYCCKOe 3HaueHue — oM, 0aHs", B JPYTHX CIABIHCKUX S3bIKaX: 00T, 130a ,,3eMIIsH-
Ka, X¥DKHHA", cepOoXopB. n3ba ,,koMHaTa, morped, cIoBeH. ,,KOMHATa", YeIll. jizba
,KOMHaTa“, ciBIl. izba , koMHarTa®“, moibcK. izba, zba ,,koMmHara, manara™ [Dacmep
URL: http://enc-dic.com/fasmer/Izba-4858].

[Tosbekast izba ToXe TpoM3oNUIa OT 0OIIecIaBIHCKOTO istvbba [Klemensiewicz
2002: 28]. Hammomaum, uro M.P. ®dacmep oTMeTHII 1Ba 3HAUYEHUS CIOBa izba: komHama
u nanama. TonbCckuid TEpMUH izba B COBPEMEHHOM TOJBCKOM SI3BIKE TEPEBOAUTHCS
Kak nanama (BepXHss najara napiamenTa — izba wyzsza parlamentu; HrkHsAS nanara
napiameHTa — izba nizsza parlamentu), a B Ha3BaHUAX noMeweHuli BCTpEYaeTcs Kak:
NpUeMHBIN MMOKOW — izba przyje¢é; BeITpe3BHTENb — izba wytrzezwien [Chwatow,
Timoszuk 2008: 236].

Pycckast nanama Obina 3aumcTBOBaHa U3 Jat. Palatium, u B pyCCKOM SI3bIKE, KpOME
3a51a, KOMHATHI B OOJBHHIIE, POCKOIITHO OT/ICIAHHOTO TIOMEIICHHUS Ha3bIBACT MPE/ICTABH-
TENTbHBIC OPTaHbl WIIM MX OT/EIbHBIE COCTABHBIC YaCTH B PSJIE CTPaH, a TaKkXkKe rocyaap-
crBeHHble yupexaenus [Kysnenos URL: http://enc-dic.com/kuzhecov/Palata-24172.html].

Crout o0OpaTuTh BHUMaHKE, YTO NOJIbCKAs izba KpoMe pPycCKOM nanamebi (Hanpu-
mep: [lamara nopnoB — Izba Lordow; Ilamata nemyraroB — Izba Deputowanych;
[Tanarta o6mmu — Izba Gmin; [Nanata npeacrasureneit — Izba Reprezentantow; Top-
roBas najata — izba handlowa), Bctpedaercst kKak xosieeus (HapuMep: KOJIICTUS ajl-
BoKkaToB — izba adwokacka; xosmterust Bpaueit — izba lekarska) u ciyorcoa (Denepanb-
Has HaJoroBas ciryx6a — Izba Skarbowa).

B cobpanHoM martepuaie Mbl HallUTA TOJIBKO OAMH IPHUMEP, T U30a B PyCCKOM
SI3BIKE YIIOTPEOJISSTCS TS Ha3BAHUS YUPEKICHUS: 3eMCKAsl U30a — «BBIOOPHBIN OpraH
MECTHOTO CaMOYIPABJICHUS B TOPOJIaX, YSPHBIX U JIBOPIIOBBIX BOJOCTSIX, CO3IaHHBIN
B pe3ynbraTe peopmel MiBana IV I'po3noro» [Wasiluk, Zmarzer 2011: 106].

B nmporcxoasumx oOT 00IIECTIaBsIHCKOTO HCTOYHHMKA JISKCHYSCKUX STUHUIIAX U30d
U izba — KpoMe pa3oleNINXCs 3HAYCHUH, TAK)KEe HE COBMAIAIOT YAAPCHHUS.

CpaBHuMm:
n3ba izba nanata
nomMetleHune Ha3BaHVe y4pexaeHui

Puc. 4. O6ecnaBsHckne TEPMUHbI C CEMaHTUYECKNMIN PACXOXOAEHNAMUN
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B yxa3zaHHBIX BbIlIE IPUMEpPAX 3aMe4aeM, YTO OOIIECIAaBIHCKUE TEPMHUHBI TIpe-
TepHeIy ceMaHTH4ecKue pacxoxeHus. CoBpeMeHHOe 3HaueHue ClloBa izba Ha3bIBaeT
Jpyroe MOHATHE, YEM €r0 PYCCKHUIl aHAJIOT.

Beue / wiec

Obpatumcs k atumoniorndeckomy cioBapio [.A. KpeutoBa: «OOriecnaBsHckoe
CIIOBO, 00pa30BaHHOE OT BBTH — ,,coBeT". B J[peBHeM HoBropoze (koTopslii o crocody
npaBJieHust ObUT pecITyONIMKOi) BeueM Ha3bIBAJIOCh COOpaHHe ropoKaH, Ha KOTOPOM pe-
IAJTUCh BCe BaykHbIE ropojickue Borpockd [KpeimoB URL: http://enc-dic.com/krylov/
Veche-506.html]. [dpyrue cnoBapu [Oxeros 1949; Illanckwmii, booposa 2004] Toxe
YKa3bIBaIOT HA yCTAPEBIINE 3HAYCHUS TAHHOTO CJIOBA B PYCCKOM SI3BIKE.

[Tonbckuit wiec Ha3bpIBa€T COBPEMEHHBIE MACCOBBIE COOPAHUS HACEICHUS C IEIIbI0
00CYKIeHHUS aKTyaJIbHBIX TonMTHYeckux coObithii [Lepkowski 1973: 527]. B nmomnbscko-
PYCCKOM CJIOBape aHAJIIOTOM MOJILCKOTO WieC YKa3aH 3aMMCTBOBAHHBIN W3 aHTJIMICKOTO
a3bika TepMuH mMumune [Chwatow, Timoszuk 2008: 236]. Hmwke npuBoaum npumep
yHIoTpeOIeHUs JIEKCHYECKOM eIMHUIBI Wiec:

Pod Sejmem odbyt si¢ wiec poparcia dla ministra... (wprost.pl, 22.11.2017).
Ilepeo 30anuem Celima cocmosiics MUMUHZ 8 RO00epaicKy murucmpa (tiepesor — A.K.).

CpaBHUM:
Beye wiec MUTUHT
HapogHoe cobpaHue Ha Pycu COBpEMEHHbIe MaccoBble cobpaHme

Puc. 5. O6iecnaBsHckne TEPMUHbI pa3oLwleguimnecd B 3Ha4eHnn

OOmecnaBsSHCKUI TEPMUH 6eye B COBPEMEHHOM PYCCKOM SI3bIKE HE YHOTPEOseTCs,
B MIOJIbCKOM — Wiec Ha3bIBa€T COBPEMEHHBIE TIOTUTUYECKUE COOBITHS.

SAKJTIOYMEHUE

B GonbmmHCTBE CiTyyaeB OJTHO U TO K€ MOJIMTOIOTHYECKOE MOHITHE MepeaeTCs
B PYCCKOM M MOJBCKOM SI3bIKaX Pa3HBIMU MO MPOUCXOKICHUIO CIOBaMU. B Tex ciydasix,
KOTJIa PYCCKHUE M TOJICKUE JICKCHUYSCKUE SAMHUIBI UMCIOT OOIIHI CIIaBTHCKUI KOPEHB,
OHH Ha3bIBAIOT Pa3HbIE MOHSTHUS. 3a CYET STOT0 WAET CIBHT BCEH CHCTEMbI 0003HAYCHHIA.

© Kobputko 4.
Hata nocrynnenus: 10.01.2018
Jara npuema B neuats: 20.01.2018
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RUSSIAN AND POLISH POLITICAL LEXIS
OF THE PROTO-SLAVIC ORIGIN

J. Kobylko

RUDN University
6, Miklukho-Maklaya Str., Moscow, Russia, 117198

Abstract. Due to the genetic proximity of the Russian and Polish languages may seem, that political
terms of both discussed languages overlap. Actively complementing the political thesaurus of vernacular
with the using of different normative and individual word formation. Contemporary communication is
filled, above all, with the language of politics. Therefore, political lexis is made available to all carrier for
vernacular. Specialist vocabulary is used, above all, by experts and analysts. Mass media play important
role in this process, constituting an effective mechanism of impact on social consciousness. See all the
similarities and differences between political terms in Russian and Polish by lexical material and analyzing
specific terms. The study’s validity is a poorly developed comparative analysis of Russian and Polish political
terminology. The Russian and Polish lexis of the Proto-Slavic origin, in which the meanings were changing,
as well as common concepts, which represent different origins with words. The material studied is called
political processes, institutions and people. The terminology was collected from Russian-Polish lexicography
and mass media texts.

Key words: Proto-Slavic, dialect, terminology, concept, root word, etymology

POLITICAL LINGUISTICS. SCIENCE 21.0 221



Koosuiko 5. Becmuux PY/[H. Cepus: Teopus azvika. Cemuomuxa. Cemanmuka. 2018. T. 9. Ne 1. C. 213—222

REFERENCES

1. Trubetskoy, N.S. (1927). On the Slavic element in Russian culture. On the problem of Russian
self-awareness: volume of essays, Paris. (In Russ).

2. Trubetskoy, N.S. (1987). Selected works. Moscow: Progress. (In Russ).

3. Shansky, N.M. & Bobrova, T.A. (2004). School etymological dictionary of the Russian language.
Origin of words. Moscow: Drofa. URL: http://enc-dic.com/rusethy/Posol-3196/ (accessed:
27.12.2017). (In Russ).

4. Dmitriev, D.V. (2003). Explanatory dictionary of the Russian language. Moscow: Astrel. URL:

http://enc-dic.com/dmytriev/Posol-3204/ (accessed: 27.12.2017). (In Russ).

Kopalinski, W. (2000). Dictionary of words and phrases of foreign origin. Warsaw: Muza SA.

6. Wasiluk, J. & Zmarzer, W. (2011). Russian-Polish dictionary political terminology. Warsaw:
Institute of russian studies UW.
7. Fasmer, M. (1964—1973). Etymological dictionary of the Russian language in 4 t. Moscow:
Progress. URL: http://enc-dic.com/fasmer/Deputat-3752.html (accessed: 27.12.2017). (In Russ).
8. Klemensievich, Z. (2002). History of Polish language. Warsaw: PWN. (In PL.).
9. Khvatov, S. & Timoshuk, M. (2008). Polish-Russian and Russian-Polish Dictionary. Warsaw:
Rea.
10. Kuznetsov, S.A. (Ed.). (1998). Large explanatory dictionary of the Russian language. Saint Pe-
tersburg: Norint. URL: http://enc-dic.com/kuzhecov/Palata-24172.html (accessed: 03.01.2018).
(In Russ).
11. Slovorod. URL: http://www.slovorod.ru/ (accessed: 03.01.2018). (In Russ).
12. Jackovska I. Gazeta pravna. Encyklopedia. URL: http://www.gazetaprawna.pl/encyklopedia/
prawo/hasla/334617,czyn.html (accessed: 03.01.2018).

13. Krylov, P.A. (2005). Etymological dictionary of the Russian language. Saint Petersburg: Poli-

graf uslugi. URL: http://enc-dic.com/krylov/Urjadnik-506.html (accessed: 04.08.2018). (In Russ).

14. Lepkovski, T. (1973). Historical dictionary of Poland. Warsaw: Wiedza Poszechna.

15. Drabik, L. (1996). Polish dictionary PWN. Warsaw: PWN.

16. Dal, V. (Ed.). (2009). Dictionary of the Living Great Russian language in 4 t. Moscow: Olma-

Press. URL: http://enc-dic.com/dal/Vodit-3345/ (accessed: 04.08.2018). (In Russ).

W

Jast nuTHpOBaHUS:

Kobwvuiko A. Pyccko-nosbekast 00IIecIaBIHCKas TSPMHUHOJIOTHS B MMOJUTHYCCKOM MPOCTPAHCTBE //
Bectauk Poccuiickoro yauBepcurera npyx061 HapomoB. Cepusi: Teopus s3pika. Cemuotrka. CemaH-
tHka, 2018. T. 9. Ne 1. C. 213—222. doi: 10.22363/2313-2299-2018-9-1-213-222.

For citation:

Kobylko, Ya. (2018). Russian and polish political lexis of the proto-slavic origin. RUDN Journal
of Language Studies, Semiotics and Semantics, 9 (1), 213—222. doi: 10.22363/2313-2299-2018-9-
1-213-222.

Jaroslaw Kobylko, 2018. RUDN Journal of Language Studies, Semiotics and Semantics, 9 (1),
213—222. doi: 10.22363/2313-2299-2018-9-1-213-222.

Caenenus 00 aBTOpe:

Kobviiko Hpocias, acnupaHT Kadeapsl 00IIETo U PYCCKOTO S3BIKO3HAHMS (PUIIONOrHYECKOro (GaKyJib-
Teta Poccuiickoro yHuUBepcuTeTa OpY>KObI HApOJOB; HayyHble unmepecyl: NeKCUKorpadus, Mopdo-
JoTHs, ceMaHTHKa; e-mail: jaroslaw.kobylko@yandex.ru

Bio Note:
Kobylko Jaroslaw, Post-graduate student of the General and Russian Linguistics Department, RUDN
University; Interests: lexicography, morphology, semantics; e-mail: jaroslaw.kobylko@yandex.ru

222 [MOJIMTUYECKA I TUHTBUCTUKA. HAYKA 21.0



